— 


vat om du — 5 mun att ban ür 
ee: och tror i ditt bjerta, att Gud a nt t t Ho- 

nom ifrün de doͤda, fa warder du ſalig. ; 
Det är den ſtora fraͤgan, huru man 7 


| Apoſtelen aͤter här (v. 1—6). Uti den frag an hade 
han i närmaſt foreadende vers, fifom motſats till allt — och 
ſökande, anfört ur Moſes: »Ordet är hardt nar dig, 
igen i Din mun och i ditt hierta; det är det ordet om tron, 
ſom wi predika “. Huru detta ſkulle förſtas — huru ordet kan 
görg of ſaliga, och huru ordet at i wär mun och i wärt hjerta 
E. detta är hwad Apoſtelen nu förklarar, dA han ſuͤger: Ty om du 
pbekänner med din man Jeſum, att Han är Herren, och tror i 
ditt bjerta, att Gud hafwer uppwäckt Honom ifrän de döda, 
warder du ſalig“. — Detta är ett mycket durbart ſpraͤk. 
wi i kotta, klara och beſtämda ord huru man 
frälſt ifrän det förderfwet och och inſatt den 
es at du warder falta gene m betta tnda: | 
EN dm Ba i ditt hjerta tror och med din mun befänner Jeſum, 
att Han är Herren och är uppwäckt ifraͤn de döda. Si nara 
beſtämdt gifwen är tighten i whet orbef tren ðè 
behöfwer du pai lagens omzjliga wäg (v. 
eſter att upprätta din ttfärdighet, fa om otrogna Is⸗ 
(v. 2), Icke behöfwer du heller med de owfsſa och twife : 
lande ſjälar feste hit och dit, likaſom med fraͤgan: „Ho will K | 


>» fara upp i himmelen, att hemta Chriſtus här bate eller fara ned 
1i Djupet, att hemta Hondm upp ifrän de döda?⸗ Ni, »ordetät k 
när dig“ — om Fattar du blott detta 
tt hjerta, ſaͤ att du der lefwande Fättet — Jeſum 
bekänner Honom, e fay ſom „Herren, ifr 


fü warder ſalig 9. ; 


Den tout‘ burn len lar o 
ake a r in 


2 
²˙ 
h 
4 
f ett L ti P i t 
| ° 
ii 
| > 
i 
ig 
2 
Pi — % 
24 
u 
| 
I 
i 
# 
He 
2 
= 
a 
% 
2 
| 
| 
r 
3 
* 8 
= 
2 — 5 r — * P — — — yar — — — — 


om mun ta, fom v. 8 anfördes utan fäton wi 

u... ſe af v. 10, har bwartdera ſtycket, tron och bekännelſen, ſitt eget 
werk fig. tillegnadt, daͤ der ſäges (enligt gr. t.), att man “med 
| Ah tror till rättfärdi bet, och med munnen bekänner till 


Du warder falig — hwilket äfwen nedauföre 
210) ſäges om * och en fom tror“, eller fom ” 
OO Herrens namn“ & uppgifwer han här förſt ett umärkande 
1 tecken paͤ den afta tron, och öfwen en i wisſa affeenden nödwän⸗ 
dig utsfning af denna tro. Och tecknet pi den faliggdrande tron 


fullhet bekänner Honom och ſöker att beframja Hans rike. Men 
bekännelſen blifwer ockſa en nödwändig utöfning af tron, ſaͤ ſanut 
den lefwande tron alltid föder i hjertat dels en 4 luſt och drift 
att tala om Jeſus, ſom nu Füllt deß ſkatt, dels ett kärleks⸗nit 
om Haus Gra och om ſſälars frälsning. — Och att med bekän⸗ 
* här menas detta fria, lefwande uttryck af hiertats tro — 
icke ulgon fidan bekännelſe, fom kan wara endaſt munnens, eller 
den ifeän barntom inhemtade och i templet efterſtafwade Sroitten 
bekännelſe ockſd alla otrogna kunng frambära — det tee 
Im Ty förſt meta wi, att Skriften alltid menar det * 
med hwad hon talar — att när Skriften talar om en ſalig⸗ 
ande tro eller bekännelſe, der alltid menas den lefwande tron 
och den ſanna bekännelſen, da “mutmen talar det, hwaraf hjertat 
10 är“ (Matth. 12: 34). Men deßutom har Apoſtelen här 
uttryckligt tillagt de orden: Och tror i ditt hjerta. 177 om en 
ſaͤban bekännelſe talas här, att du ditt pietta“, och 
derföre talar; redan David ſüger; Jag tror, 


är ſaͤger Apoſtelen. ar del a, wi mäͤſte 


bekänna, neml. att den djupt marttrabe och 
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ud 1 ar till en domare Bhwer lefwande och döda“ 


ſom 
Den troende bekänner ſaledes, att Herren Ar 


* 


g ür icke endaſt förauledt ord 


re ra Hwad denna ätſkilnad betecknar, fi wi nedanföre un⸗ 
; men mark i att bi Apo cen will uttala den flora 


0 11 ! 
allar 


Gr, att du zeit Denna blifwer en Jeſu wän, feen ur hfertats 


ore | 
jag f. 116: | 


bitte ar “Herren. af en“ Cex 15: 47), den 


| redan himmelen, till emot dem, ſom fraga: 


Ho will fara upp yor „A. att hemta Ehriſtns Bär 


f | neo” (v. 6). Ja, uti det enda, att Jeſus ät Herren, ligger allt 


wol icke uta Anden kunma rätteligen tro och befänna ; 
hwarom Apoſtelen 1 * „Ingen kan kalla Jeſus en Herre, utan 
m den Heliga ba” 


dens werk i Halen; ty genom Andens upplysning kunna wi re⸗ 
dan af Hlertat tro, bwad en gang alla tungor ffola bekänna, att 


s 


det, fom wi tro och bekänna om Haus perſon och wäſende, och 


4 (15 Cor. 12: 3). Om en ſaͤdan be⸗ 
kännelſe zalar — Apoſtelen, neml. om den Pe kommer af An⸗ 
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Men trode. ſjälen bekänner änun ett wigtigt finde om | 


we Och hwilket är detta? Att 
Rei, ifräün de döda. Wisſerligen war äfwen detta tillägg 


Gud hafwer uppwäckt 


ranledt af frdgan iv. “Ho will fara ned i diupet? d. ä. att 


hemta upp ifran de doͤda“; men dA wi weta huru Apoſt⸗ 
larna, utan i on fadan auledning öfwerallt framhaͤlla Chriſti 
wür ſom och beſ 


eglingen af allt hwad <r 
om wir: Medlare utförde pa jorden (fe 1 2 1 Cor. 15: 1 

3 18; Apg. 2: 24; Rom. 4: 25; 1 Pet. 3 29 ja. mäfte wi 

betrakta det fajom med full mening tillagdt. y 


ligt tillfreds alld, döden och dj ulen alldeles ned giorda och den 
2 framhafd“. Men allt betta fullbordades 
och eſeglades da Gud uppwäckte war 8 ifraͤn de döda. 
Uti. denna korta bekännelſe, om Chriſti uppftaͤndelſe, innefattas fa 
ledes allt hwad den troende ſjälen behöfwer till 8 fulla trygg 


het och ſalighet. Hwad Apoſtelen här ſüger, att en ſa 
ud haf? 


och bekänner, neml. att Jeſus är Herren“, och att 
wer uppwäckt Honom i de döda“, innebär ſaͤledes allt hwad 


den tron Det. Ar Aledes det⸗ 


(Joh. 6) o. f om en tro pa Christus wittnar 
| 14 ewinnnerligt lif“. 


‘bic — faligt "Gi war 5 du ſalig“! Kan jag warda “falig” 
— ewigt frälſt och ſalig i Guds himmel? jag 1 
wißt om den ſaken? är desſa fraͤgor, ſom borde gp 

wär text öfwermättan wigtig. “Har talar nu Apoſtelen a, ‘fom 


om den ſaken more alldeles wiß och afgjord, neml. hwem fom 
Fall warda ſali GG är det Apoſtelen ſäger beſtämdt 
n 


om du är en f sho Be om blott af bjertats tro ff 
att bekänna din du äfwen alltid har flera teen af 
ſamma lefwande to), r 


Guds ewiga roli ghet! Ja, 
u blott 


„du“ du“, “ 


det är ju ett 
nödwändigt finde, att wi i wärt ms tro, det allt är fullkom⸗ 
nadt hwad till wär frälsning behöfdes: ‘att ſynden ät riktigt 
afplanad, lagen för of helt fullgjord, Guds rättfärdighet rättsen⸗ 


det afgjordt, att “du warder ſalig“. 
Nu endaſt nigra dr Dagar fa är du 
115 alltför ſtort det an är, ma det 
dock utſägas: Dit är i allt Guds ord alldeles afgiordt att fa 
ſannt du intill ändan lefwer i denna tro pa Jeſus, att > | 
af tron bekänna Honom, fa är du en af dem, 
ſom ſkola en Hans 97 ra ſida och inbjudas att be⸗ > 
paͤ det eftertryck, 3 Apoſtelen i denna vers brukar orde 
din mun’, ditt hjerta“. Han gifwer dem eg 


werldend e. Märk 
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10. Ty med hjertats tro warder man rättfärdig, och 
munnens bekännelſe warder man ſalig. 


pa jorden kärt war, fader, moder, bröder etc., ja, frihet, 


Dietta ſpraͤk luder i gr.⸗t. egentligen ſälunda: Ty med bier» 


tat tror man till rättfärdighet, och med munnen bekänner man 


till jalighet”. — Förſt märka wi, hurn Apoſtelen nu nämner 
tron och bekännelſen i deras rätta ordning. Di han i v. 9 


nämnde munnens bekännelſe“ fire ⸗hjertats tro“, war det till 
fölſd af ordningen i Moſes ſpraͤk om »mun och „hierta“; men 
här, da Apoſtelen will tala mera beſtämdt om fjelfwa ſaken, ſaͤ⸗ 
dan den egentligen förhäller fig, ſtäller han hjertats tro förut och 
Men hwad det kan betyda, att Apoſtelen pa detta Fatt ät⸗ 
ſkiljer, huru man warder rättfärdig genom tron och falig genom 
befännelfen, har blifwit nägot olika förſtäaͤdt. Somliga haſwa 

ment, att Apoſtelen med detta Atſkiljande blott aͤſyftade framſtäll⸗ 


ningend form och icke ſjelfwa faten, ſä att det hela wille endaſt 


ſäga: med hjertats tro och med munnens bekännelſe warder man 
rättfärdig och ſalig. Men denna uttydning motſwarar icke de 
punktliga och uttryckliga ‘ord, Apoſtelen här anwänder. Ja, da 
ſkulle ock bekännelſen kunna anſes fordras för wär rätt färdighet, 


likaſom tron — da, wi likwäl fe huru Apoſtelen, i enlighet med 


hela Skriften, här ſäger, att wi blott med hiertats tro warda 


rät färdige. Wi maͤſte derföre faſthälla, att Apoſtelen har en be⸗ 
ſtämd mening dermed, di han ſäger, att man med hiertat tror 


Al rattfärdighet och med munnen bekänner till ge Och 
da har man funnit meningen wara följander Tron 
tat fördoldt werk, hwilket Gud allena ſer; genom denna äro wi 


r ett i hjer⸗ 
un tedan för Honom ratifardige; men ſtela wi ock lelwa nägen 


tid här pa jorden, ſa mafte denna hjertats tro framträda och up⸗ 


penbara fig i kraft och gerning, om wi ſkola werkligt komma till 


bimmelen. Detta tron’ framträdande fer dA genom bekännel⸗ 


ſen, hwilken blifwer likaſom den uppenbara wägen till det werk⸗ 


liga emottagandet af den falighet, till hwilken wi redan genom 
Blotta tron ega arfsrätt. Detta gäller för alla tider, 
ſin ſynnerliga tillämpning pa den förföljelſetid, under hwilken As 
poſtelen ſkref detta. Synnerligen dd berodde de trognas werkliga 


men hade 


erhällande af ſaligheten derpaͤ, att de framhärdade i bekännelſen. 


De woro redan genom tron i hjertat för Gud rätt färdige och bes 
näbdade; men om de werkligt ſkulle komma fram till den ewiga 


det berodde derpä, om de kunde faſta i fin bekän⸗ 
e, mar det gällde att für Chriſti Full lida och förſaka allt 
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rättfärdighet, och med munnen bekänna wi till ſalighet“ — eller 
brie ock betyder. (Jemf. Ebr. 10: 36.38; 
Men äfwen daͤ wi icke hafwa ſamma prof för war befan- 
3 nelfe, fom under desſa förföljelſetider, kan dock wärt framkom⸗ a. 
| mande till ſaligheten bero af bekännelſen. Ty om icke hiertats - 
tro far öfwa fin kraft i bekännelſe, fü qwäfwes naͤdens werk i 
ſjälen, dels genom ſjelfwa den otrohet, fom ligger deri, att wi icke 
bekänna wär Herre, dels emedan werlden alltid har dubbel makt 
öfwer of, da wi icke witta om ne Och hwad det an⸗ 
gaͤr, att wi med wärt tigande om Chriſtus qwäfwa den in⸗ 
neboende naͤden, fi grundar ſig detta pa det förhaͤllandet, att 
om tron werkligen är i bjertat, fa maͤſte der nödwändigt wara 
, en inre häg och drift, dels att wilja tala om de ſtora och Dyra 
fatter, hjertat nu erhaͤllit, dels att med ſanningens wittnesbörd 
utöfwa det nit om Herrens dra och den kärlek kill näſtan, om 
med tron följa. Och när menniſkan icke lyder, ‚utan-emotflär = 
Andens drift och maningar, ſa förqwäfwes naͤdens werk i ſjälen, 
* en inſtängd eld, hwilken icke far, luft, maͤſte qwäfwas och 
Saͤlunda förſtä wi daͤ huſwudmeningen af de orden, att wi 
med hjertats tro warda rättfärdige och med munnens bekännelſe 
faliger. Bade tron och bekännelſen aro nödwändiga till ſalighet, 
men pa belt olifa ſätt. ‚Sufbr warda wi rättfärdiga cg 
benddade endaſt genom hjertats tr hwilken omfattar den full? 
komliga rättfärdigheten af Chriſtus, fa: att, om den troende ge: 
naſt dör, han ingar i lifwet, förrän n gon bekännelſe tillkommit; 
men fall han leſwa naͤgon tid här pa jorden, daͤ fordras bekän⸗ 
nelſen till ett för Andens Lif nödwändigt uttryckande och utBf = 
wande af den nädekraft, fom genom. tron bor i hiertat.— Wid 
detta ſtälle är ock wärdt att märka pd orden “hjertats tro“, eln. 
ler: wi tro med hjertat“. Denna är den ſaliggörande tron 
tygelſe om ſanningen, utan den fom bor i hjertat, d. w. .. 
5 Gr ett ſjalens begär, behof, ſökande och ſträfwande (mi 
dant: betecknar hiertat“ i andligt ſpraͤk). Derfdre uttryckes ock 
trons lif fü ofta i Skriften med hungra“, „törſta“, ſöka “, 
begära“, aͤkalla“, „komma till o. ſ. w. Ja, hwad >4 
“hiertats tro“ är, kan man t. er. je i den beſynnerliga företeeln 
je, ſom wi ſkaͤda hos Lärjungarna, daͤ deras Herre war dödad 
att äfwen mar förſtaͤndets tro, eller öfwertygelſen om Honom, 
war rubbad, fi att de fade: »wi hoppades (förut), att Han ſkulle 
wara Israels förlosſare, men» ete., de likwäl jä hängde wid Ho; 
nom med hjertats kärlek, att de icke kunde aflaͤta att fifa Ho; 
nom och tala om Honom. Sädant ſäger of hwad »„hjertats tro; 
är, till ſkilnad fraͤn det kalla förſtändets. — Och »med bjertats = | 
tro (ſäger Apoſtelen) warda wi rättfärdige, d. ä. med denna too 
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Uunnt och 


emottaga wi Chriſti rättfärdighet, hwilken ock derföre kallas “trond 
rättfärbighet” (Cap. 4: 13). Sſelſwa tron utgör icke rättfärdig⸗ 
„ men den inſätter oß i Chriſti rättfärdighet; derföre ſäges 
ar un „Wi tro till rättfärdighet“. — Men huru wi ge⸗ 
nom denna tro warda falige, derom fi wi fe mera i näſta vers. 
Här 2 wi deremot ndigot grundligare betrakta orden om bes 


Huru bekännelſen är nödwändig till ſalighet, ſkola wi i ſyn⸗ 
erhet finna om wi ge betanfa den ſanningen, att der tron 
ax i bjertat, der mäſte nödwändigt mara en inre hig och drift 

att wilja tala om de ſtora fatter, hjertat nu erhällit; der maͤſte 
ock wara en kärlekens nitälſkan om andras frälsning och Herrens 
ara, hwilket kärleksnit äfwen mäſte uttrycka fig i ord. Medförer 
den leſwande tron alltid en ſaͤdan hig och ett ſädant kärleksnit, 
DG följer wisſerligen, att om en troende likwäl icke bekänner fin 
Frälſare, han maͤſte emotſtä och qwäfwa Andens maningar 1 fjäs 
n. Men da följer ock, att de fom icke meta af denna inre hig att 
tala om de himmelſka ffatterna, ej heller detta kärleksnit om an⸗ 

dras frälsning, maͤſte ännu icke 1 52 den lefwande tron i fina 
un Har blifwer daͤ den förſta och migtigafte fraͤgan: Ar 
et ſäkert, att den lefwande tron nödwändigt mäſte medföra 
Denna iure bag och Luft att tala om fina ftora ffatter, ſamt 
detta nit om andras frälsning? Emedan Denna fanning upp⸗ 
Dagar. mycken falſk andlighet, m miter den ock alltid manga mot⸗ 
ſägelſer. Lätom of da pröfwa desſa i ljuſet af Guds ord. Sa- 
den ſjäl fom fraͤn fir falſka andlighet uppwaknar och liter 
Motſ agelfen börjar ofta med en af nagot 

got falfft, da man t. ex. ſäger: Manga kunna wae- 
tala om Gud och Jeſus, om tron och näden, men med ſitt 
leſwerne förneka de Honom; derföre: Bekänn Honom med ditt 
leſwerne, ſaͤ kan du tiga med munnen — fa wida du icke blif⸗ 
wer ſärſkildt uppfordrad att bekänna din tro; da mä du ock be⸗ 


dune med munnen, eljeſt icke“. — Härpi ſwaras, att det ’tye 


wärr är ſannt, det mange kunna wackert tala om Gud och Je⸗ 
ſus, hwilka ital förneka Honom med lefwernet, och att desſe 
glerde wißt bättre om de tege; det är ock ſannt, att wi nödwändigt 
maäſte befänna Honom med allt wart lejwerne; men nog ftir det 
fände fajt, hwad Herren och Hans wittnen betyga, att den lefwan⸗ 
De tron mäjte utbriſta äfwen i munnens bekännelſe“, ja, att den 
maſte medföra en inre Inft och drift dertill. Herren Chriſtus ſä⸗ 
ger: Der edra egodelar äro, der är ock edert hjerta“; och 
ddermed hjertat fullt är, deraf talar munnen“ (Matth. 6: 21; 
12: 34). Sz ſäger Herren. Och desſa Hans ord bewiſa fin 


| ae janning i alla möjliga förhaͤllanden, dd man beſtändigt och ſtund⸗ 


ligen hörer af menniffors tal hwad fom uppfyller deras hjertan. 


Mr du Hörer köpmannen förſt och ſiſt tala om waror och pen⸗ 
eller du borer dtermaiment tala om wäderlek och arswäxt, 
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= ock, derföre tala wi ock“ 


wara förlikt med Gud, wara ett Guds barn och haſtwa 


da tänker du att ſädant tal förraͤder hwad fom uppfyller deras 
hiertan. Men nar nu Herren Chriſtus ſäger, att det äfwen gäl⸗ 
ler om andliga förhaͤllanden, att „dermed hjertat är fullt, deraf 
talar munnen , da will du göra ett undantag fran den eljeſt er⸗ 


5 „ 


finda, allmänna regeln. Wittnar icke jädant, att naͤgot mäktigt 


d haller din fjal fängen, ſaͤ att du (icke lyder ſanningen“, 


ja, att du ſjelf ännu icke erfarit den hjertats uppfyllelſe af de 
un flatter, ſom gör att man med luft talar om deſamma? 
anfte känner du ock maͤnga menniffor, hwilka under en laͤng 


förfluten lefnad aldrig en ſtund talade om Jeſus och det himmel⸗ 
ffa, men nu hafwa blifwit fi förwandlade, att de hafwa en fäs 
dan inre luſt och drift till bekännelſen, att de icke ens med hot 
och ſtraff kunna derifrän afhaͤllas. Der fer du för ögonen hwad 


— 
> 


desſa Chrifti ord innebära: Dermed hjertat fullt är, deraf ta- 


lar munnen. — Och fi uppfyllda af det himmelſka hafwa deras 


hjertan blifwit endaſt genom tron, den faliga tron, att de nu 


Herrens Ara. 


hafwa Guds nad, Aro Hans barn och wänner och ſkola fü ewin⸗ 


nerligt lif. Apoſtelen fager: »Efter wi hafwa denſamma trons 


Anda, fom ſkrifwet är: ag tror, derföre talar ig; ſaͤ tro wi 
(2 Cor. 4: 13). Märkl Ap 
att waͤrt talande beror endaſt af tron. Och han har här an⸗ 


er, | 
| attic Davids ord i Pfalinen 116: 10, Men der tillägger Da⸗ 
vid, att han fi talade, faſtän han für fin bekännelſe ble förföljd: 


54 tror, derſöre talar jag; men jag warder ſwaͤrligen plaͤgad“. 


Och | 


Ich äter: „Jag aller frid, men nar Hi a de till att 
örliga“ (Bj. 120: 7). Och hwarfcre talade han da? Det ſkedde 


da icke pd ndgon uppfordran, utan han ſäger fi: „Jag tror, 


derföre talar jag“. Jag tror fädana herrliga ting, att jag kan 
icke tiga; mitt hierta e: 


faſtän de dä örliga emot mig. — Uti alla desſa ord, af Chri⸗ 
ſtus, af David, af Apoſtelen, ſäges uttryckligt, att det liggen ! 
trons och hiertats natur, att man gerna will tala om det, ſo•m ir 


oftelen für 


ver för fullt och brinnande; jag talar, 


blifwit hjertats ſkatt och uppfyllelſe — att der den fauna trons 


anda är, der mäſte det blifwa en inre hig och drift, dels att tala 
am ſina herrliga ſkatter, dels att nitä 


las wär natur, att gene wilja tala om det fom uppfyller 
Nu har ſlälen fe 


lfte om himmelens herrlighet. Har man allt fAbant endaſt i 


i hjertat, huru kan man 


Och huru är wal nagot annat möfligt, da det 
| ertat? 

tt den ontfagligt ſtora fatten och 


förſtändet, da blifwer wißt deraf ingen hjertats luſt och drift; 
men har det blifwit lefwande och ſannt i hjertat, | 

da tiga derom? Se här är faten: „Pi tro och tro är ſtor ſeil⸗ 
nad“ (Luth.). Apoſtelen talar om en tro, ſom Gr lif och fa > 
ning i ſjälen. Di maͤſte der nödwändigt blifwa en inre luſt och 
drift att tala om def omätliga fatter. Om nägra blott wila 5 
Ska ſin locka i en annan werldsdel — de hafwa det hoppet, att 
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per Fall det böttre lyckas; de förſälja fin egendom i fäderneslan 


det; de ſkola der lemna flägt och wänner och fara bort öf⸗ 
wer werldshafwet — är det möjligt, att de under alla förbe⸗ 
redelſer och under ſjelfwa reſan icke ſkulle tala med hwarandra 
om fitt ſtora företag? Twärtom tala de nu om ingenting ſaͤ 
müde, fom om detta. Nu har en troende Chriſten en Aunn 
ſtörre lycka i ſigte; han ſöker ett bättre fädernesland, det him⸗ 
melſka“; han ſkall öfwergifwa alla fina gamla ſyndiga förhaͤllan⸗ 
den; han fall gd genom en farlig werld och följa 12 Herre uns 
der mänga ſtrider, men ock manga hugſwalelſer, till att intaga 
ett rike, ſom ewigt är: Skulle 2: med allt detta aldrig tala 
barom med fina wänner? Skulle den nya kärleksomſorg, ſom 
Anden werkar, aldrig framträda i hans tal? O, mä wi aldrig 


4 © 3 eo förneka för of hwad wi ſtundligen erfara och Herren Chriſtus ut⸗ 


ſpwaga barn i 


tryckligen ſäger: Dermed hjertat fullt är, deraf talar munnen. 
is Har ſäga dock ännu nägre: Men det finns ju likwäl ſaͤ maͤn⸗ 
ga fromma Chriſtna, hwilka aldrig hafwa denna art att wilja 
tala om det de tro, men bewiſa Au tro med fina gerningarr. 
Derpa ſwaras nu endaſt: Hwar ſtär det ſkrifwet? Hwar ſtaͤr 
det i Guds ord, att ſädane Gro Chriftne, hwilka aldrig hafwa 


luſt att tala om Chriſtus? — Men de äro ju fi fromm?!“ 
Ja, och dock: Hwar ftir det ſkrifwet att de Gro Chriftna? From 


1 het, en ſtilla, redlig och menniſkowänlig wandel, kan komma fraͤn a 


manga källor, utan att mara trons frukt. Hwar ſtaͤr det ſkrif⸗ 


wet, att de, fom faͤtt en fa ſtor ſkatt i hjertat, fom Chriſtus är, 


kunna tiga om Donom? Med Skxiſtens ord och exempel tér ögo⸗ 
nen kan endaſt Ri mycket medgiſwas, att wisſa ſpäda och eljeft 
i näden kunna till en tid, eller wisſa tider, wara 

andligen ſtumma; men aldrig war det Guds mening, att de ſkulle 


förblifwa. Tin en tid kunde Joſeph af Arimatbia wara 
ZJZJieſu lärjunge "lönligen, af rädsla für Judarua“; det war ock 


en tid Di Nicedemus git endaſt under nattens ſlöja till Jeſus; 
men pi en annan tid framträdde de baͤda med en öppen bekän⸗ 


| f +. - nelſe ( Joh. 19: 38 - 40). Det är Helt annat om wi af f „ 
för menniſkofruktan eller köttets tröghet, ſtundom liga om Here 


ren — ſaͤdant kan zännu alltid hända de trogng och ſtaͤr äfwen 


under ferlätelfe, emedan de för all fond och briſt bade 


© och un kraft wid nötaftolen — men belt annat är det, 
i om wir tro och audliahet är af ſaͤdan art, att den aldrig med⸗ 


denna fire juſt coh drift att bekäuna Jeſum. Har mäſte 


lars wäl, och att allt 


SGuds ord gilla mer än alla meuniſkors tankar och tycken. Och 

un lärer Guds ord uttryckligt, ſaͤſom wi redan fett, förſt, att det 
ligger i ſſelfwa naturen, att wi gerna tala. om det ſom uppfyller 

ao för Det andra, att den Ai. tron uppfyller hjertat med 
dra, himmelſka if ſamt med nit om Herren da och 


wirt tal. Wirare lärer Guds ord, ott de trogne.i alla tider bes. 
tant Jeſum, ie blott med gerningar, utan ockſa med munnen — 
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Adant DG maͤſte wilja framträda äfwen 
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“recat talar munnen“, | fade Herren Chris — emed m munnen 
bekänna wi“, fager wär text. Och Skriften Cater, att de talat.,“ 7 we 
ide blott ni ‘uppfordran, utan af hjertats fullhet — dermed 
1 fullt är, deraf talar munnen“. SA fager Herren. in 
allt betta nu i ſynnerhet trenne wigtiga lärdomar. * 
Den förſta: Har du ännu aldrig fätt den arten, att det blifwt 
luſt att tala pl det andliga; har du ej heller det kärleks⸗ 85 785 
nitet om Herrens Gra och andras frälsning, att du dnffar dig 
kunna tala nägot, fom kunde tjena desſa niga an da maͤl, ſaͤ tag 
för afajordt, att. du icke ännu erfarit hwad den lefwande trom <r 
är; utan att, om du ock af alla anſes för en Chriſten, du är be a 8 
ndgon falſk, ſjelſgiord fromhet. — Will du da hielßa ſaken pe 
det fättet, att du nu börjar bemöda dig att tala om Jeſus, für ge 
att fa erhalla det tecknet pa den lefwande tron, fa heter dettas. 
att endaſt göra nügot för att bedraga fig ſlelf. Skriften talar 
om en bekänuelſe, oe gaͤr af den “Sate hag och drift, belle 
werkas af ſjelfwa tron 5 icke en bekännelſe Ae kommer af ett 
framtwingadt bemödande. Nei, Lat öfwertyga dig, att du ſaknar 
ſjelfwa Fällen till bekännelſen, den lefwande tron. Klaga da 
denna nöd för Herren, och gif dig icke tillfreds, ſörrän du kom⸗ 
mit till en faͤdan tro, fom. ſjelf medjör de de werknin gar, hwilka 
du i hela Skriſten finner i alla tiber hafwa flit af den ſanna 
Den anden lärdomen it denna: Har du genom Guds dora 4 ee 
naͤd kommit till en ſaͤdan tro pi Jeſus, att det blifwit din luſt oy 
att tala om Honom med dina männer och att kunna wittna om 
Honom till andras wäl och till Haus ära, om du ock W., 
förödmjukas af ſtor froagbet och förſumlighet bari — men märk, 
om det dock är din 1 du har den arten, att när du upp⸗ 
lifwas i din tro, n ar en förökad Luft och kraft i bekän⸗ 


nelfen — fd wet, att, alla dina briſter oaftadt, detta wiltnar att 
Herren gjort naͤd med dig och werkat i dig den tro, ſom wär” 
text och Skriften Uti kött o aldrig 
denna tuft att tala om Jeſus, detta kärleksn | 
ning och Herrens Gra. Sa Fall Guds werk igeut 3 af „ 
äfınen af läpparnas ftukt, de namu bekänna⸗ 
Den tredſe lärdonten är: Om du erfarit allt detta och unn 
eſter anden har tuft att wittna om Herren *), men köttets trög⸗ 
het, werldens fiendſkap eller wänſkap, med flera_omftandigheter, — a 
förhindra dig: waka di och att du icke här fölßer kötket och | 
blifwer Anden olydig; ty daͤ er Guds werk i dig förqwäfe 
was. galla nu textens hiertat man till 
*) ar ide” om att ut och prebika“ “Fare icke 
bwar man efter att wara lärare“ (Sac, 3: 1) — utan endaſt att, 
jemte kallelſens trogna fötfel, anwända ſtunder och tillfällen att tau 9 
dä hela werlden talar blott om 
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v. 5 wiſat burn bar 
ag 23 deß wig; ſedan har han mot dem, fom i owißhet ſpeja 
hit 


Stiften ſäger (Ef. 28: 16): | 
nom, {fall icke komma pa ffam”. 
Af detta ſpräk, fom förekom äfwen i Cap. 9: 33, höra wi 


tt Gx, hwad i Skriften menas med att “tro pd Jeſus“. Och 
mätte wi da ter betänka, hwad under Cap. 9: 30, erinrades, 
ait den ſom will hafwa ett faft och oſwikligt begrepp om hwad 
den ſaliggörande tron är, mäſte taga det ur Skriftens egna ord. 


40 


* 


a 
¥ 


rüttfärdighet; men med munnen befänner man till ſalighet /. 


Aro wi redan för Gud rättfärdige, fü ſkola wi ock komma till 


ſalighet — vom wi annars förtröſtningen och hoppets berömmelſe 


intill ändan faſt behaͤlle“ (Ebr. 3: 6). 


2 - 
2 


* 


nom, ffall icke komma pä ffam. 


Hor befräftar nu Apoſtelen med Skriften hwad han i det 


fdtegäende: jagt; att wi rättfärdiggöras endaſt genom tron pa 
Chriſtus. Han hade redan i v. 4 0 t, att Chriſtus är lagens 
aude, till ner för hwar och en fom tror; han hade i 

a lagens wilfor Gro, för att 


dit efter Chriſtus, förklarat, att wi ffola hafwa Honom 
endaſt genom tron pd ordet (v. 6— 10). Nu wiſar han, att detta 


icke war nägon ny lara, utan ſtod redan ſkrifwet i de gamla, he: 
liga Skrifterna, ſaledes, att det war den gamla enda wägen, pai 


bivilfen menniſkor ifraͤn werldens begynnelſe blifwit frälſta. Ty 


un Gter, i forta och beſtämda ord, att med det enda, att en ſſäl 


tror pi Chriſtus, hon “ffall icke komma pd Ham“. Di blifwer 


det wisſerligen af ftor wigt att rätt och wil förſtä hwad denna 


Der ſe wi det likaſom med ögonen, neml. i de tydliga exemplen 
af dem, ſom erhöllo Chriſti eget wittnesbörd, att de trodde 
til falighet. Tänk hwilken trygghet, DA wi fF fe hwad Chrtſtus 


ſielf erkände för en ſaliggörande tro! Och hurudana worde nu 


de, fom erhöllo detta Hans wittnesbörd? Det war ju alliid nä⸗ 


gra nedflagna ſyndare eller ſynderſkor, hwilka, med allt hwad de 


eier lagen förſökt till fin frälsning, worn lika hjelplöſe och för⸗ 


. x Be och derföxe nu kommo ti Jeſus, ſaͤſom den utlofwade 
Frälſaren, 


för att af Honom erhalla förlätelfe ech al nad. Wied 


; mer eller mindre Ijus öfwer Hans werk till wär frälsning, fingo 


de alltid det wittnesbördet: „Din tro hafwer frälſt dig, nar 


3 Bott det enda fanns hos dem, att de worn förlorade och bien 
Ie under lagen och ſökte allt bod Jeſus, fF att de ock bleſwo 


ade wid Honom, bleſwo Haus folk, ſom uu bekände och fölſde 
Ponom. De erhöllo nu wisſerligen den Heliga Anda med Dep 


ftrukter; men redan förrän desſa framträdde, medan de ännu lago 
Jeſu fötter, kanſke gritande, fingo de redan det wittnesbör⸗ 


det, att de hade tron — och med tron förlätelſe och all Guds 


PA ſamma fate fall hwarje fal intill werldens ända warda 
frälſt. När äſwen du. med alla förſök att ſſelf miderfufiva 


I. Tu Striften fager: Hwar och en fom tror pa Ho 


Gra of allt 
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Guds barmhertighet och egen 


jag icke troxr och tro 


— — 


den och winnga Guds nid, är lika förtappad och hjelplös, men 
ſtannar för evangelii ord, intages af detta och drages till Fräl⸗ 
ſaren, ſaͤ att du nu ſöker allt i Honom och blifwer fäſtad wid 
Honom; fi fall Han ock till dig ſäga: “Din tro hafwer frälſt 
". ſa har ock du ſannerligen hwad Skriften menar med tro 
Jeſum“. Och nu fäger wär tert, att om du blott förblifwer 
ſaͤdan tro pd Honom, fa Hall du ock en ging werkligt erhälla 
Skriften ſäger: 
Hwar och en fom tror pa Honom, ſkall icke komma pu ſtam!“ 


Stall icke komma pi ſkam — d. ä. du fall icke bliſwa 


hwad du pd Hans ord hoppats af Honom.“ 


bedragen i ditt hopp pa den ſalighet, du ſökt hos Chriſtus. Huru 
ffall flutet alltid frina ditt hopp, nar du blott lefwat i tron 


Honom. Detta är nu ganſka ſnart fattadt med förſtändet, men 
matte Gud mada of att befinna det! Denna fraͤga, om att ide 


„komma pa Ham“, Gr en ewighetswigti bas en bör tjena 
| fomtiga till wäckelſe, ſomliga till ſtor tröſt. 


ga ene kan wara antingen ſannt eller falfft. Wi ſkola 
betänka, att näſtan alla menniffor hafwa nägot hopp för ewig⸗ 


ldiga. Utom den allmanna 8 neml. en blandning af 
| 


| förtjenſt, har ock hwarje otrogen 
wanligen naͤgot ſärſkildt, hwarpa han hoppas, fom fall mildra 


hans ſkuld, eller rentaf innebara en förtſenſt. Men mid detta 


wara hwadhelſt naͤgonſin kan nämnas eller tänkas, fi fall all: 


td deras hopp pa den ytterſta dagen komma pi ftam. Endaſt 
de, ſom i Diblens mening tro pa Sonen“, fola krönas med ſa⸗ 


Haus tillkommelſe. 
Men nu är det juſt desſe, hwilka under pröfwotiden {i ofta 


anfäktas med Denna fruttan: „Blott jag icke ända, efter allt 


f ara dro de trognas pröfningar, fa mäktigt de⸗ 


manga, och | 
ras inneboende förderf, {i bekymrande devas brifter och ſwagheter, 


fd. underlig och dold deras Herres naͤd, fa olika och förbryllande 
och flutligen, ſaͤ gromma djefwulens glodande 


2 


P 


ott, att mängen 7 7 al har med oro tänkt: “Ho wet om 


blifwer rätt fri, utan ännu alltid drages med; den andre fer fitt 
kan anſe det möjfligt, det Guds Ande kan bo hos honom; den 
tredje lider af en ſa bekymrande torrhet och kallſinnighet, en fä 


ſtor briſt pd allwar, angelägenhet, bön m. m. att ban 
fruktar det han är en ſkrymtare, afſomnad, andligen ddd, Da a 
dock 


blifwer fragan: Manne blott det enda, att jag 


ty 


ppet pa den flut⸗ 


eten. Grunderna för menniſkornas ſiſta förhöppning aro maͤng⸗ 


ror ſa länge, tilldeß jag ſtannar i fördömelſen“. 
Den ene Har. tin wärſta anfäktelſe⸗ källa i naͤgon mycket ihardig 
iveftelfe, fom han med all bön och andra naͤdens medel aldrig 


muöͤͤrkt och twifwelaktigt det än ofta ſer ut under 
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Fall betrygga mig mot all fara? Uti föregaͤende vers ſtod ju 
> Om du ock »bekänner med din mun? Der war ju 
ledes ännu ett wilkor? — Härpä ma korteligen ſwaras: Orden 
om bekännelſen och alla Andens frukter innebära intet nytt wil⸗ 
kor, utan endaſt beſkrifningar pi den enda ſaliggörande tron. 
Bär din tro inga frukter, har du icke ens fate luſt att tala om 
Herren Chriſtus, ej heller naͤgot kärleksnit för ſjälars frälsning, 
fla är allt detta blott bewis, att du icke ännu erfarit hwad tron 
will füge. Om din tro twärtom burit ſädan frukt, att du blif⸗ 
wit en mh menniſka, att bide ditt inre och yttre lif fätt en ny 
rigtning, ſaͤ att du lifligt igenkänner bide denna luſt till bekän⸗ 
nelſe och detta kärleksnit, ja har du redan wittnesbörd, att din 1 
tro ar af det rätta och leſwande flaget. Men hör och märk! Du * 
kan dock ännu dragas med alla de nämnda fkröpligheterna. Det | 
ar en ganſka allmän willfarelſe, att man tänker det den fauna 
tron Andens frukter ſkola utefluta desſa uſelheter, alldeles für 
ſom om ibland Andens frukter äfwen uppräknades ſyndfrihet. 
Mei“, fager du, icke hel ſyndfrihet, men blott Ff 
lig kraft, att 8 icke ſkulle ſaͤ mäktigt intaga och fa ofta kull⸗ 
kaſta mig. Jag tycker att ſaͤdant mäſte ward att “géra ſynd“ ; 
och wara ſyndens tral” (Joh. 8: 34; 1 Joh. 3: 8) ja, att “fjelfe 
en ſaͤdan ring? ad ſäga 0 gonens hiſtoria och kla⸗ 
gan? Det är icke att “gira ſynd“, eller „ſjelfwiljande ſynda⸗, 
du icke är enſe pied dig om utan för all förſtäds 
fond ligger wid nädaſtolen och der af ndden lifwas i det ſinnet, 
ſom ogi ar och jörbömer köttets kärlek till ſynden. Apoſtelen fü 
: När jag gör det 2 will, ſa gör icke jag det, utan 
. ſom bor i mig“. en menniſka är ide ſyndens träl“ 
eeller »öfwerwunnen af ſynden“ (2 Pet. 2: 19) ſom icke ar di 
werwunnen i finnet (Rom. 8: 5), utan för allt, hwad hon wet 
1 wara hennes fare Frälſare emot, flyr till Honom om hjelp och 
fbrloßning. Hade Judas haft det ſinnet, fF hade han icke blif⸗ 
wit förlorad. — Och korteligen: wi ſkola alltid betänka, att der 
Andens frukter ſinnas, hwilka bewiſa trons lif och äkthet, kunna 
alla widlädande uſelheter aldrig bewiſa motſatſen. Di du 
enom tron blifwit en ny menniſka, ſom ännu alltid hänger wid 
iſtus, kan wal ännn mycket wara hos dig att Geftcatta, be. 
a . klaga och förbättra; men med det enda, att du likwäl leſwer i 
tron paͤ Chriſtus, ar du dock ett naͤdabarn, intager du dock him⸗ 
melen. Mäfte du of ännu alltid känna en fi emel⸗ 
lan Bitter och Anden, fom Apoſtelen omtalar i Cap 7: 15—25, | 
och du maͤſte med honom utropa: „Jag arma menniſka, bo Hal 
(dja mig fraͤn denna dödens kropp 2⸗ fd kan allt detta elände dock icke 
bewiſa att trom är falff, ej heller tillintetgöra det a naͤdes⸗ 
1 fürbundet, i hwilket du ſtär endaſt genom tron pa Chriſtus, och 
genom hwilket allt elände Mall wara under förlaͤtelſe. Det 
dock ingen fördömelſe för dem, fom Gro i Chriſto Jeſu (Cap. 
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8: 1). Med det enda, att naͤgon hafwer Sonen, hafwer han 
lifwet“ ( N 5: 12). Ja, Apoſtelen ſäger, att dé naͤgon med 
ger pd den enda grunden, Chriſtus, om han ock 
derpaͤ byager fa illa, att hans werk warder förbrändt, och han 
“lider ſkada / (gr.⸗t.), han miſter fin lön fbr ſitt byggande (v. 
14), „warder han likwäl fjelf ſalig — dock ſäſom Ae eld“ 
1 Cor. 3: 11—15). Märk! för den enda omſtändigheten, att 
an med hſertats tro byggde pd den rätta grunden, mäfte han 
dock blifwa ſalig, faſtän han byggt fi ila — ja, faftan han t. o. 
med i läran byggt fai illa (ty egentl. derom talar Apoſtelen). 
Mycket mer Fall all den briſt, fom wi ſjelfwa (ej blott efter den 


ſanna läran, utan ock efter ett heligt ſinne) ogilla, fördöma, be⸗ 


raͤta, hos of ſſelfwa beftraffa, wara under en beſtändig förlaͤtelſe, 
r den Herrens — förtjenſt och förſwar, pa hwilken wi tro 
(1 Joh. 2: 1). Gadant wittnar Skriften öfwerallt. Saͤdant ſä⸗ 
ger of detta ſpraͤk: „Hwar och en, fom tror pad Honom, fall 
icke komma pa ſkam“. Wi hafwa endaft om Honom en 

ewig naͤd, ja ett naͤd⸗rike, hwilket ſkall wara w int öfwer alla de 
briſter, fom Ann wibläda och bekymra of. Dertill är Shriftus - 
gifwen, att Han ſkall wara en werklig Frälſare och Förſwarare, 
och dA icke för naͤgra blott tänkta och inbillade, utan för werkliga 
fonder. Priſadt ware Hans namn! „Hwar och en fom tror pa 
Honom, Hall’ icke komma pa . 


12. Det är ingen ätſtilnad emellan Inde och Grek; 
en Herre är öfwer alla, cif öfwer alla dem fom äkalls 


nom; 


Det är ingen atffilnad. Till att utweckla och tillämpa det 
nyß ſagda: “Hwar och en, fom tror“ etc., ſäger Apoſtelen här 
att det i fraͤga om ſaligheten är “ingen ätſkilnad emellan Jude 
och Grek“ Tenne de Ba alla ſyndare och warda alla lika 
fritt af naͤd rättfärdige genom en och ſamma tro pa Chriſtus 
(Cap. 3: 9— 24). Judarna, med fin mockna religion, och wildg 
heduingar, ſom icke ens farit efter rättfärdighet, ſkola fifa fritt 


* 


beuadas, när de äkalla Sejm namn. Och med alla de olikhete·er, 


ſom äfwen efter deras omwändelſe widlaͤdde ſaͤ olika folk, förblef⸗ 
wo de, endaſt genom tron pi Honom, i ſamma nid. — Ty en 
Herre ür öfwer alla. Alla folk och alla enſkilda menniſker haf⸗ 


wa en och ſamma Herre, en och ſamma Skapare, en och fame 


ma Frälſare; det kan da ingen ätſkilnad mara i deras ſaligheis⸗ 
wäg; de maͤſte di glla hafwa ſamma tillträde och ſamma löften 
af den ende, gemenſamme Herren. — Att Apoſtelen med Herre“ 


aͤſyftar Chriſtus, den af Fadren of ſände Aterlöſaren och Sa- 


lighetshöfdingen, hwilken all makt gifwen är i himmelen och pa 
agg det ſe wi paͤ manga ſtällen (t. ex. Phil. 2: 10, 11; 1 
1: 2. 3, 7-10). — Rik öfwer (eller för“) alla dem, 


ſom äfalla Honom. Herren är “ril”, ja wisſerligen öfwermaͤt⸗ ae 
tan rik pa naͤd och krafter, ſaͤ att wi icke behößwa likſom md 
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ag tänte, att icke alla folk och ſyndare kunna fa fa ftor = 

fri näd, eller att nägon af of ffall warda lottlös i Hans nad | 
löften, eller i det himmelſka arfwet. Han är rik pi all den naͤd, 
wi behöfwa; det är för Honom ingen fwärighet att gifwa of allt 
. en detta kunna wi lätteligen erkänna; men maͤnne wi ock 
tro det, när det gäller? Tror du att Herren kan med lätthet 

gifwa dig allt det du behöfwer? Da den ſpetälſke fade: Will 
du, ſaͤ kan du göra mig ren”, fi hade han redan deri en början 


| ; 5 till tröſt. Sa wore det ock för of en ftor tröſt, om wi, under 


ſyndens och lagens hot i ſamwetet, kunde rätt tro detta och ſäga: 
„Will du, fa kan du genaft ſkänka mig förlätelfe, äfwen om 
min fond wore tufenfaldigt ſtörre — en ſä rif förſoning eger 

du“. Kunde jag ock, wid den förſkräckande känslan af ſyndens 
och freſtelſens makt öfwer mig, af hjertat ſäga: Will du, fi kan 
du i denna ſtund befalla freſtaren wika, befalla helig luſt och kraft 
Zatt inträda i mitt bjertay; fi wore redan detta en ſtor tröſt. 
Men ännm mocket mera, om jag derjemte trodde att Han ock är 
rik pa god wilja, “rif i barmhertigheten, för fin ftora kärleks 
Full“, ja, trodde att Han ock »älſkat of den tid wi ännn döde 

woto i ſynderna“ (Eph. 2: 4, 5 — da flulle jag ju alldeles 
frimodigt ſäga: Du kan och will gira det Säfte med mig. 

Dad behöfwer jag ide mißtröſta, utan kan med wißhet meta, att 
om du ock dröjer att ſända den hjelp, jag begär, det endaſt kom⸗ 


mer af nägon din wishet och ſürſkilda „icke af nagon briſt 
! din wilja eller förmaͤga“. Saͤdant ſkulle wi beſinna wid orden: 
Herren är rif for alla dem, ſom äkalla Honomm. 


13. Ty hwar och en fom afallar Herrens namn, ffall 


Altt detta Akallande af Herren nanm betecknar att i tron 
Galla Jeſus, eller förutſätter tron pi Honom, ſäges uttryckliat 
i näſta vers: Huru ſkola de äkalla den de hafwa icke trott par’ 

Wi weta jäledes, att här ide talas om hwilket aͤkallande fom 
helſt, t. ex. Da man aͤkallar Gud utom Chriſtus, eller ock eljeſt utan 
tro, med inbillning om nägon egen förtjenſt, ropar pa Herren 
Chriſtus; nej, här talas endaſt om det äkallande, ſom ſker i tron 


de följande verſarne omtalas (v. 14, 15). Men förem 


predikan ir Herren C Ma wi wal minnas 


deita: Att „äkalla Herrens namn“, är att i trou äkalla Jeſu 
namn. Dertill fordras att känna Gud ſäſom en rättfärdig Gud, 


att Canna fig ſielf ſaſom en foörtappad ſyndare, och fü mycket 


känna Frälſaren, att nägon förtröſtan till Honom uppftätt i ſjälen, 
hwaraf nu uppkommer ett Gfallande, ſuckande och bedjande om 
all naͤd. Detta förutſättes 3 dd hwar och en, ſom 
Akallar Herrens namn⸗, haſwer detta beſtämda löfte: han flal 


pa Honom, hwilken ür föremälet för evangelit predikan 
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2.28. &ebalt wi förſtätt detta, är texten klar och ſäger oß med de 
meſt oinſkränkta ord: Hwar och en — hwar och en, fom kal! 
warda ſalig“. Orden Gro tagna unt 
Joels 2 Cap., der det handlas om den Heliga Andes utgjutande 


Tax Herrens namn, fe 


; 
4 * 


9% 7 

* 4 PS 


i Chriſti tid, och i v. 32 flutas med den majeltätiffa förkunnel⸗ 
ſen: Och det flall fle: Ho fom helſt Herrens namn aͤkallande 


warder, han ſkall frälſt warda. — Höre nu detta alla werldens 
andar: "Ho fom helft Herrens namn äkallar, han ſkall wardda 
ſalig“. Hören detta, alla förtwiflade hjertan. Det är en almnn 


naͤdes⸗utropuing för ſyndare: "Ho fom helft Herrens namn Afal- 


lar, han ſkall warda ſalig“. 


dren detta alle J, fom ännu me: 


nen, att Herren Fall göra en ätſkilnad pa perſoner, J, fon fä: 


en: »Om jag blott wißte, att det ock hörer mig till!“ Hören 
forklaringen af Herrens mun: “Ho fom helſt “ 


den högtidliga 


ho fom helſt Herrens namn aͤkallar, han fall warda falig*. 


Under alla möjliga omſtändigheter, med alla mzöjliga ſynder 
och uſelheter, med all möjlig ſwaghet i tro, i kärlek, i mir 
nad: Om den arme ſyndaren dock för allt detta »äkallar Her⸗ 


rens Jeſu nanuw — äkallar, om ock icke med en ſtark tro, 


dock med ett hjertligt begär att kunna tro; äkallar, om ock icke 
med en ordentlig bin, dock med Andens outſägliga ſuckande“ , 
uͤkallar, om ock icke med en fullſtändig kunſkap, dock med en Dare 
timei otyſteliga rop: „Jeſu, Davids fon, warkunna dig wee: 


919 han warda ſalig“. Detta är ett ord, ſom gar 


öfwer alla omſtändigheter; det är en regel ntan undantag, 2. 


hög iheter 
| “ho fom helft fom afallar Herrens Jeſu namn, ffall warda 
ſalig“. Om en af Gud uyß uppwäckt ſjäl, med alla fina briſter 


i anger, tro, d 


der hon ſalig. 


ſalig 


ock börjar att äkalla Jeſu namn, {i war⸗ 
fallen Chriſten, med ſin meſt otillbörligg 
fond, flyr till naͤdaſtolen och aͤkallar Jeſu namu, fi watder hän 
allg. Ja, om en helt affallen Chriſten ännu waknar upp och 
med den förlorade ſonen Ätermwänder till den öſwergifne Fadren, 


ſa warder det blott glädje 4 himmelen för Guds änglar, Hwem 


helſt du ma wara, huru Helft du ma hafwa det, här är alltid den 
ſäkra wägen till frälsning. Detta ord uteſluter ingen. p 
fom helft — hwar och en — fom dfallar Herrens Namn, 

warda falig”, Priſadt ware Hans namn ewinnerligen! Amen. 
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Ar ett bref fram en af wära äldre tolportirer. 232 
Jag bar m weckor warit ute va en misſtonsreſa. Be. 
bofwet och frägandet efter Guds ord Ar. Hört, men ſtriderna i wir 
upprörda tid manga, äfwen emellan dem, fom lefwa af ſamma 


öſwer 
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